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וְעָשָׂה1֩
и–сделал

ל בְצַלְאֵ֨
Бецалэль
H1212

ב וְאָהֳלִיאָ֜
и–Оголиав
H0171

ל  ׀וְכֹ֣
и–всякий
H3605

אִ֣ישׁ
муж
H0376

חֲכַם־
мудрый
H2450

ב לֵ֗
сердцем

אֲשֶׁר֩
которому

ן נָתַ֨
дал
H5414

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

חָכְמָ֤ה
мудрость
H2451

וּתְבוּנָה֙
и–разумение
H8394

מָּה בָּהֵ֔
в–них
H1992

לָדַ֣עַת
знать
H3045

ת לַעֲשֹׂ֔
делать

ת־ אֶֽ
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всякую
H3605

מְלֶ֖אכֶת
работу
H4399

עֲבֹדַ֣ת
служения
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилища
H6944

ל לְכֹ֥
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что

צִוָּ֖ה
повелел
H6680

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И стал работать Веселеил и Аголиав и все мудрые сердцем, которым Господь дал мудрость и разумение, 
чтоб уметь сделать всякую работу, потребную для святилища, как повелел Господь.

וַיִּקְרָ֣א2
и–призвал
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

אֶל־
[знак–прямого–дополнения]
H0413

ל   בְּצַלְאֵ֘
Бецалэля
H1212

וְאֶל־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0413

הֳלִיאָב֒ אָֽ
Оголиава
H0171

֙ וְאֶל
и–[знак–прямого–дополнения]
H0413

כָּל־
всякого
H3605

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

חֲכַם־
мудрого
H2450

ב לֵ֔
сердцем

ר אֲשֶׁ֨
которому

נָתַ֧ן
дал
H5414

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

חָכְמָ֖ה
мудрость
H2451

בְּלִבּ֑וֹ
в–сердце–его

כֹּ֚ל
всякого
H3605

ר אֲשֶׁ֣
кого

נְשָׂא֣וֹ
вознесло
H5375

לִבּ֔וֹ
сердце–его

לְקָרְבָ֥ה
приблизиться
H7126

אֶל־
к
H0413

הַמְּלָאכָ֖ה
работе
H4399

ת לַעֲשֹׂ֥
делать

הּ׃ אֹתָֽ
её
H0853

И призвал Моисей Веселеила и Аголиава и всех мудрых сердцем, которым Господь дал мудрость, и всех, 
коих влекло сердце приступить к работе и работать.

וַיִּקְח֞ו3ּ
и–взяли
H3947

מִלִּפְנֵי֣
от–лица
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

אֵ֤ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всё
H3605

הַתְּרוּמָה֙
приношение
H8641

ר אֲשֶׁ֨
которое

יאוּ הֵבִ֜
принесли
H0935

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

לִמְלֶא֛כֶת
для–работы
H4399

ת עֲבֹדַ֥
служения
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֖
святилища
H6944

ת לַעֲשֹׂ֣
делать

אֹתָ֑הּ
её
H0853

הֵם וְ֠
и–они
H1992

יאוּ הֵבִ֨
приносили
H0935

אֵלָ֥יו
к–нему
H0413

ע֛וֹד
ещё
H5750

נְדָבָ֖ה
добровольное–приношение
H5071

קֶר בַּבֹּ֥
в–утро
H1242

קֶר׃ בַּבֹּֽ
в–утро
H1242

И взяли они от Моисея все приношения, которые принесли сыны Израилевы, на [все] потребности 
святилища, чтобы работать. Между тем еще продолжали приносить к нему добровольные дары каждое 
утро.
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4֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

כָּל־
все
H3605

ים הַחֲ֣כָמִ֔
мудрецы
H2450

ים הָעֹשִׂ֕
делающие

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всякую
H3605

מְלֶא֣כֶת
работу
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилища
H6944

ישׁ־ אִֽ
муж
H0376

ישׁ אִ֥
муж
H0376

מִמְּלַאכְתּ֖וֹ
от–работы–его
H4399

אֲשֶׁר־
которую

מָּה הֵ֥
они
H1992

ׂים׃ עֹשִֽ
делали

Тогда пришли все мудрые сердцем, производившие всякие работы святилища, каждый от своей работы, 
какою кто занимался,

5֙ וַיֹּאמְרוּ
и–сказали
H0559

אֶל־
к
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

ר לֵּאמֹ֔
говоря
H0559

ים מַרְבִּ֥
умножает

הָעָ֖ם
народ

יא לְהָבִ֑
приносить
H0935

י מִדֵּ֤
больше–чем–достаточно
H1767

עֲבֹדָה֙ הָֽ
для–служения
H5656

ה לַמְּלָאכָ֔
для–работы
H4399

אֲשֶׁר־
которую

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ת לַעֲשֹׂ֥
делать

הּ׃ אֹתָֽ
её
H0853

и сказали Моисею, говоря: народ много приносит, более нежели потребно для работ, какие повелел 
Господь сделать.

וַיְצַו6֣
и–повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ירוּ וַיַּעֲבִ֨
и–провели

ק֥וֹל
голос

֮ מַּחֲנֶה בַּֽ
в–стане
H4264

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ה וְאִשָּׁ֗
и–женщина
H0802

אַל־
не
H0408

יַעֲשׂוּ־
пусть–делают

ע֛וֹד
ещё
H5750

מְלָאכָ֖ה
работу
H4399

לִתְרוּמַת֣
для–приношения
H8641

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилища
H6944

וַיִּכָּלֵ֥א
и–удержан
H3607

הָעָ֖ם
народ

יא׃ מֵהָבִֽ
от–принесения
H0935

И приказал Моисей, и объявлено было в стане, чтобы ни мужчина, ни женщина не делали уже ничего для 
приношения во святилище; и перестал народ приносить.

ה7 וְהַמְּלָאכָ֗
и–работа
H4399

ה הָיְתָ֥
была
H1961

דַיָּ֛ם
достаточна–для–них
H1767

לְכָל־
для–всей
H3605

הַמְּלָאכָ֖ה
работы
H4399

לַעֲשׂ֣וֹת
делать

אֹתָ֑הּ
её
H0853

ר׃ וְהוֹתֵֽ
и–оставалось
H3498

ס
[пробел]

Запаса было достаточно на всякие работы, какие надлежало делать, и даже осталось.

וַיַּעֲשׂ֨ו8ּ
и–сделали

כָל־
все
H3605

חֲכַם־
мудрые
H2450

ב לֵ֜
сердцем

י בְּעֹשֵׂ֧
среди–делающих

הַמְּלָאכָה֛
работу
H4399

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинию
H4908

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

ת יְרִיעֹ֑
покрывал
H3407

שׁ שֵׁ֣
виссона

מָשְׁזָ֗ר
скрученного
H7806

וּתְכֵלֶ֤ת
и–голубой–шерсти
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
и–пурпура
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
и–червлёной

י שָׁנִ֔
нити
H8144

ים כְּרֻבִ֛
херувимов
H3742

ה מַעֲשֵׂ֥
работой
H4639

ב חֹשֵׁ֖
ткача
H2803

ה עָשָׂ֥
сделал

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

И сделали все мудрые сердцем, занимавшиеся работою скинии: десять покрывал из крученого виссона и 
из голубой, пурпуровой и червленой шерсти; и херувимов сделали на них искусною работою;
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רֶך9ְ אֹ֜
длина
H0753

הַיְרִיעָה֣
покрывала
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
одного
H0259

שְׁמֹנֶה֤
двадцать
H8083

וְעֶשְׂרִים֙
и–восемь
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
в–локоть

חַב֙ וְרֹ֨
и–ширина
H7341

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

ה אַמָּ֔ בָּֽ
в–локоть

הַיְרִיעָ֖ה
покрывала
H3407

הָאֶחָת֑
одного
H0259

ה מִדָּ֥
мера

אַחַ֖ת
одна
H0259

לְכָל־
для–всех
H3605

ת׃ הַיְרִיעֹֽ
покрывал
H3407

длина каждого покрывала двадцать восемь локтей, и ширина каждого покрывала четыре локтя: всем 
покрывалам одна мера.

וַיְחַבֵּר10֙
и–соединил
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

חֲמֵשׁ֣
пять
H2568

ת הַיְרִיעֹ֔
покрывал
H3407

אַחַ֖ת
одно
H0259

אֶל־
к
H0413

אֶחָת֑
одному
H0259

וְחָמֵ֤שׁ
и–пять
H2568

יְרִיעֹת֙
покрывал
H3407

ר חִבַּ֔
соединил
H2266

אַחַ֖ת
одно
H0259

אֶל־
к
H0413

ת׃ אֶחָֽ
одному
H0259

И соединил он пять покрывал одно с другим, и другие пять покрывал соединил одно с другим.

עַש11ׂ וַיַּ֜
и–сделал

ת לְאֹ֣ לֻֽ
петли
H3924

לֶת תְּכֵ֗
голубые
H8504

עַל֣
на

שְׂפַ֤ת
краю
H8193

הַיְרִיעָה֙
покрывала
H3407

ת אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

מִקָּצָ֖ה
с–края
H7098

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
в–соединении
H4225

ן כֵּ֤
так

עָשָׂה֙
сделал

בִּשְׂפַת֣
на–краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
покрывала
H3407

יצוֹנָ֔ה הַקִּ֣
крайнего
H7020

רֶת בַּמַּחְבֶּ֖
в–соединении
H4225

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
втором
H8145

И сделал петли голубого цвета на краю одного покрывала, где оно соединяется с другим; так же сделал он 
и на краю последнего покрывала, для соединения его с другим;

ים12 חֲמִשִּׁ֣
пятьдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

֮ עָשָׂה
сделал

בַּיְרִיעָה֣
на–покрывале
H3407

הָאֶחָת֒
одном
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–пятьдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

עָשָׂה֙
сделал

בִּקְצֵה֣
на–краю

ה הַיְרִיעָ֔
покрывала
H3407

ר אֲשֶׁ֖
которое

רֶת בַּמַּחְבֶּ֣
в–соединении
H4225

הַשֵּׁנִי֑ת
втором
H8145

מַקְבִּילֹת֙
соответствующие
H6901

ת לָאֹ֔ הַלֻּ֣
петли
H3924

אַחַ֖ת
одна
H0259

אֶל־
к
H0413

ת׃ אֶחָֽ
одной
H0259

пятьдесят петлей сделал он у одного покрывала, и пятьдесят петлей сделал в конце покрывала, где оно 
соединяется с другим; петли сии соответствовали одна другой;

עַש13ׂ וַיַּ֕
и–сделал

ים חֲמִשִּׁ֖
пятьдесят
H2572

קַרְסֵי֣
крючков
H7165

זָהָב֑
золотых
H2091

ר וַיְחַבֵּ֨
и–соединил
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ת הַיְרִעֹ֜
покрывала
H3407

אַחַ֤ת
одно
H0259

אֶל־
к
H0413

אַחַת֙
одному
H0259

ים בַּקְּרָסִ֔
крючками
H7165

י יְהִ֥ וַֽ
и–стала
H1961

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скиния
H4908

ד׃ אֶחָֽ
одним–целым
H0259

ס
[пробел]

и сделал пятьдесят крючков золотых, и крючками соединил одно покрывало с другим, и стала скиния одно 
целое.

וַיַּעַ֙ש14ׂ֙
и–сделал

ת יְרִיעֹ֣
покрывала
H3407

ים עִזִּ֔
козьи
H5795

הֶל לְאֹ֖
для–шатра
H0168

עַל־
над

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинией
H4908

י־ עַשְׁתֵּֽ
одиннадцать
H6249

ה עֶשְׂרֵ֥
[числительное]
H6240

ת יְרִיעֹ֖
покрывал
H3407

ה עָשָׂ֥
сделал

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

Потом сделал покрывала из козьей шерсти для покрытия скинии: одиннадцать покрывал сделал таких;

https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/7020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/4225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3924.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7165.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7165.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


רֶך15ְ אֹ֜
длина
H0753

הַיְרִיעָה֣
покрывала
H3407

ת הָאַחַ֗
одного
H0259

שְׁלֹשִׁים֙
тридцать
H7970

ה אַמָּ֔ בָּֽ
в–локоть

ע וְאַרְבַּ֣
и–четыре
H0702

אַמּ֔וֹת
локтя

חַב רֹ֖
ширина
H7341

הַיְרִיעָה֣
покрывала
H3407

הָאֶחָת֑
одного
H0259

ה מִדָּ֣
мера

ת אַחַ֔
одна
H0259

י לְעַשְׁתֵּ֥
для–одиннадцати
H6249

ה עֶשְׂרֵ֖
[числительное]
H6240

ת׃ יְרִיעֹֽ
покрывал
H3407

длиною покрывало тридцать локтей, и шириною покрывало четыре локтя: одиннадцати покрывалам мера 
одна.

ר16 וַיְחַבֵּ֛
и–соединил
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

חֲמֵ֥שׁ
пять
H2568

ת הַיְרִיעֹ֖
покрывал
H3407

לְבָד֑
отдельно
H0905

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

שׁ שֵׁ֥
шесть
H8337

ת הַיְרִיעֹ֖
покрывал
H3407

ד׃ לְבָֽ
отдельно
H0905

И соединил он пять покрывал особо и шесть покрывал особо.

עַש17ׂ וַיַּ֜
и–сделал

ת לָאֹ֣ לֻֽ
петель
H3924

ים חֲמִשִּׁ֗
пятьдесят
H2572

עַל֚
на

שְׂפַת֣
краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
покрывала
H3407

הַקִּיצֹנָה֖
крайнего
H7020

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
в–соединении
H4225

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–пятьдесят
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петель
H3924

עָשָׂה֙
сделал

עַל־
на

שְׂפַת֣
краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
покрывала
H3407

רֶת הַחֹבֶ֖
соединяющего
H2279

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
второго
H8145

И сделал пятьдесят петлей на краю покрывала крайнего, где оно соединяется с другим, и пятьдесят петлей 
сделал на краю покрывала, соединяющегося с другим;

וַיַּ֛עַש18ׂ
и–сделал

י קַרְסֵ֥
крючков
H7165

שֶׁת נְחֹ֖
медных

ים חֲמִשִּׁ֑
пятьдесят
H2572

ר לְחַבֵּ֥
для–соединения
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הֶל הָאֹ֖
шатра
H0168

הְיֹ֥ת לִֽ
чтобы–быть
H1961

ד׃ אֶחָֽ
одним–целым
H0259

и сделал пятьдесят медных крючков для соединения покрова, чтоб составилось одно целое.

וַיַּ֤עַש19ׂ
и–сделал

מִכְסֶה֙
покрытие
H4372

הֶל לָאֹ֔
для–шатра
H0168

ת עֹרֹ֥
кожи
H5785

ים אֵלִ֖
баранов

ים מְאָדָּמִ֑
красные
H0119

וּמִכְסֵ֛ה
и–покрытие
H4372

ת עֹרֹ֥
кожи
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
тахашей
H8476

עְלָה׃ מִלְמָֽ
сверху
H4605

ס
[пробел]

И сделал для скинии покров из красных бараньих кож и покрышку сверху из кож синих.

וַיַּ֥עַש20ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
брусья
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинии
H4908

י עֲצֵ֥
дерево
H6086

ים שִׁטִּ֖
ситтим
H7848

ים׃ עֹמְדִֽ
стоящие
H5975

И сделал брусья для скинии из дерева ситтим прямостоящие:

עֶ֥שֶׂר21
десять
H6235

ת אַמֹּ֖
локтей

רֶךְ אֹ֣
длина
H0753

רֶשׁ הַקָּ֑
бруса
H7175

וְאַמָּה֙
и–локоть

י וַחֲצִ֣
и–половина
H2677

ה אַמָּ֔ הָֽ
локтя

חַב רֹ֖
ширина
H7341

רֶשׁ הַקֶּ֥
бруса
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

десять локтей длина бруса, и полтора локтя ширина каждого бруса;
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י22 שְׁתֵּ֣
два
H8147

ת יָדֹ֗
шипа
H3027

לַקֶּרֶ֙שׁ֙
для–бруса
H7175

ד אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

ת מְשֻׁלָּבֹ֔
соединённые
H7947

אַחַ֖ת
один
H0259

אֶל־
к
H0413

אֶחָת֑
другому
H0259

ן כֵּ֣
так

ה עָשָׂ֔
сделал

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

י קַרְשֵׁ֥
брусьев
H7175

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинии
H4908

у каждого бруса по два шипа, один против другого: так сделал он все брусья скинии.

וַיַּ֥עַש23ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
брусья
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинии
H4908

ים עֶשְׂרִ֣
двадцать
H6242

ים קְרָשִׁ֔
брусьев
H7175

לִפְאַ֖ת
для–стороны
H6285

נֶגֶ֥ב
южной
H5045

נָה׃ תֵּימָֽ
на–юг
H8486

И сделал для скинии двадцать таких брусьев для полуденной стороны,

וְאַרְבָּעִים24֙
и–сорок
H0705

אַדְנֵי־
подножий
H0134

סֶף כֶ֔
серебряных
H3701

ה עָשָׂ֕
сделал

חַת תַּ֖
под
H8478

ים עֶשְׂרִ֣
двадцатью
H6242

ים הַקְּרָשִׁ֑
брусьями
H7175

י שְׁנֵ֨
два
H8147

ים אֲדָנִ֜
подножия
H0134

חַת־ תַּֽ
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֤
брусом
H7175

הָאֶחָד֙
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֣
для–двух
H8147

יו יְדֹתָ֔
шипов–его
H3027

וּשְׁנֵי֧
и–два
H8147

אֲדָנִי֛ם
подножия
H0134

חַת־ תַּֽ
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

הָאֶחָ֖ד
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֥
для–двух
H8147

יו׃ יְדֹתָֽ
шипов–его
H3027

и сорок серебряных подножий сделал под двадцать брусьев: два подножия под один брус для двух шипов 
его, и два подножия под другой брус для двух шипов его;

וּלְצֶ֧לַע25
и–для–стороны
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

הַשֵּׁנִ֖ית
второй
H8145

לִפְאַת֣
для–стороны
H6285

צָפ֑וֹן
севера
H6828

ה עָשָׂ֖
сделал

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

ׁים׃ קְרָשִֽ
брусьев
H7175

и для другой стороны скинии, к северу, сделал двадцать брусьев

ים26 וְאַרְבָּעִ֥
и–сорок
H0705

אַדְנֵיהֶ֖ם
подножий–их
H0134

סֶף כָּ֑
серебряных
H3701

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים אֲדָנִ֗
подножия
H0134

תַּ֚חַת
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
брусом
H7175

ד הָאֶחָ֔
одним
H0259

וּשְׁנֵי֣
и–два
H8147

ים אֲדָנִ֔
подножия
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

и сорок серебряных подножий: два подножия под один брус, и два подножия под другой брус;

י27 וּֽלְיַרְכְּתֵ֥
и–для–задней–части
H3411

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

יָמָּ֑ה
на–запад
H3220

ה עָשָׂ֖
сделал

ה שִׁשָּׁ֥
шесть
H8337

ׁים׃ קְרָשִֽ
брусьев
H7175

а для задней стороны скинии, к западу, сделал шесть брусьев,

וּשְׁנֵי28֤
и–два
H8147

קְרָשִׁים֙
бруса
H7175

ה עָשָׂ֔
сделал

ת לִמְקֻצְעֹ֖
для–углов
H4742

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинии
H4908

יִם׃ בַּיַּרְכָתָֽ
в–задней–части
H3411

и два бруса сделал для угла в скинии на заднюю сторону;
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וְהָי֣ו29ּ
и–были
H1961

֮ תוֹאֲמִם
соединённые
H8382

מִלְּמַטָּה֒
снизу
H4295

ו וְיַחְדָּ֗
и–вместе

יִהְי֤וּ
будут
H1961

תַמִּים֙
цельными
H8382

אֶל־
к
H0413

ראֹשׁ֔וֹ
вершине–его

אֶל־
к
H0413

עַת הַטַּבַּ֖
кольцу
H2885

הָאֶחָת֑
одному
H0259

כֵּ֚ן
так

ה עָשָׂ֣
сделал

ם לִשְׁנֵיהֶ֔
для–обоих–их
H8147

לִשְׁנֵי֖
для–двух
H8147

ת׃ הַמִּקְצֹעֹֽ
углов
H4740

и были они соединены внизу и соединены вверху к одному кольцу: так сделал он с ними обоими на обоих 
углах;

30֙ וְהָיוּ
и–было
H1961

שְׁמֹנָה֣
восемь
H8083

ים קְרָשִׁ֔
брусьев
H7175

וְאַדְנֵיהֶם֣
и–подножия–их
H0134

סֶף כֶּ֔
серебряных
H3701

ה שִׁשָּׁ֥
шестнадцать
H8337

ר עָשָׂ֖
[числительное]
H6240

אֲדָנִי֑ם
подножий
H0134

שְׁנֵי֤
два
H8147

אֲדָנִים֙
подножия
H0134

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים אֲדָנִ֔
подножия
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

и было восемь брусьев и серебряных подножий шестнадцать, по два подножия под каждый брус.

וַיַּ֥עַש31ׂ
и–сделал

י בְּרִיחֵ֖
засовы
H1280

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

ה חֲמִשָּׁ֕
пять
H2568

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусьев
H7175

לַע־ צֶֽ
стороны
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

ת׃ הָאֶחָֽ
одной
H0259

И сделал шесты из дерева ситтим, пять для брусьев одной стороны скинии,

ה32 וַחֲמִשָּׁ֣
и–пять
H2568

ם בְרִיחִ֔
засовов
H1280

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусьев
H7175

לַע־ צֶֽ
стороны
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

הַשֵּׁנִי֑ת
второй
H8145

ה וַחֲמִשָּׁ֤
и–пять
H2568

בְרִיחִם֙
засовов
H1280

י לְקַרְשֵׁ֣
для–брусьев
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинии
H4908

יִם לַיַּרְכָתַ֖
для–задней–части
H3411

יָֽמָּה׃
на–запад
H3220

и пять шестов для брусьев другой стороны скинии, и пять шестов для брусьев задней стороны скинии;

וַיַּ֖עַש33ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יחַ הַבְּרִ֣
засов
H1280

ן הַתִּיכֹ֑
средний
H8484

֙ חַ לִבְרֹ֨
проходить
H1272

בְּת֣וֹךְ
в–середине
H8432

ים הַקְּרָשִׁ֔
брусьев
H7175

מִן־
от

הַקָּצֶ֖ה
конца

אֶל־
до
H0413

ה׃ הַקָּצֶֽ
конца

и сделал внутренний шест, который проходил бы по средине брусьев от одного конца до другого;

אֶת־34 וְֽ
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֞
брусья
H7175

ה צִפָּ֣
покрыл
H6823

ב זָהָ֗
золотом
H2091

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

טַבְּעֹתָם֙
кольца–их
H2885

ה עָשָׂ֣
сделал

ב זָהָ֔
золотые
H2091

ים בָּתִּ֖
держателями

לַבְּרִיחִ֑ם
для–засовов
H1280

ף וַיְצַ֥
и–покрыл
H6823

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם הַבְּרִיחִ֖
засовы
H1280

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

брусья обложил золотом, и кольца, в которые вкладываются шесты, сделал из золота, и шесты обложил 
золотом.
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וַיַּעַ֙ש35ׂ֙
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כֶת הַפָּרֹ֔
завесу
H6532

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–виссон

מָשְׁזָר֑
скрученный
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
работой
H4639

ב חֹשֵׁ֛
ткача
H2803

ה עָשָׂ֥
сделал

הּ אֹתָ֖
её
H0853

ים׃ כְּרֻבִֽ
херувимов
H3742

И сделал завесу из голубой, пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона, и искусною работою 
сделал на ней херувимов;

וַיַּ֣עַש36ׂ
и–сделал

הּ לָ֗
для–неё

אַרְבָּעָה֙
четыре
H0702

עַמּוּדֵ֣י
столбов
H5982

ים שִׁטִּ֔
ситтима
H7848

ם וַיְצַפֵּ֣
и–покрыл–их
H6823

ב זָהָ֔
золотом
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
крючки–их
H2053

זָהָב֑
золотые
H2091

ק וַיִּצֹ֣
и–отлил
H3332

ם לָהֶ֔
для–них

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

אַדְנֵי־
подножий
H0134

סֶף׃ כָֽ
серебряных
H3701

и сделал для нее четыре столба из ситтим и обложил их золотом, с золотыми крючками, и вылил для них 
четыре серебряных подножия.

וַיַּ֤עַש37ׂ
и–сделал

מָסָךְ֙
завесу
H4539

לְפֶתַ֣ח
для–входа
H6607

הֶל הָאֹ֔
шатра
H0168

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–виссон

מָשְׁזָר֑
скрученный
H7806

ה מַעֲשֵׂ֖
работой
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
вышивальщика
H7551

И сделал завесу ко входу скинии из голубой, пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона, 
узорчатой работы,

וְאֶת־38
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו עַמּוּדָ֤
столбы–её
H5982

חֲמִשָּׁה֙
пять
H2568

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם וָוֵ֣יהֶ֔
крючки–их
H2053

ה וְצִפָּ֧
и–покрыл
H6823

רָאשֵׁיהֶ֛ם
вершины–их

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
и–соединения–их
H2838

זָהָב֑
золотом
H2091

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
и–подножия–их
H0134

ה חֲמִשָּׁ֖
пять
H2568

שֶׁת׃ נְחֹֽ
медных

פ
[абзац]

и пять столбов для нее с крючками; и обложил верхи их и связи их золотом, и вылил пять медных 
подножий.
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